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General Comments

1. Spellings of names of places
1. Different spellings and styles are used to spell names of places. 

2. Place names with four syllables are usually clubbed together. For example, 
Pema Gatshel is written as Pemagatshel and Wangdue Phodrang as 
Wangduephodrang. This is a common mistake made in government 
publications and all mainstream media. 

3. Besides, there are different spellings for the same places as shown in the 
sample in the following table. 

Place Names Variations Page Numbers

Pema Gatshel Pemagatshel 40, 54, 77

Pema gatshel 3, 57

Pema Gatshel 37, 42, 50, 52

Trashi Yangtse Trashi Yangtse 3, 57

Yangtse 37, 40, 42

Trashiyangtse 54

Samdrup 
Jongkhar

Samdrupjongkhar 54

Samdrup Jongkhar 54

Wangdue 
Phodrang

Wangdue 54

Wangdi Phodrang 40

Wangdue Phodrang 37, 42

Wangduephodrang 58

Wangdi Phodrang 77

Wangdiphodrang 73

Haa Haa 39, 59,

Ha 3, 37, 40, 42, 50, 52, 
54, 57, 73, 77
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2. Suggestions
1. Places with four-syllable names should be written in two different words as 

follows: Pema Gatshel, Samdrup Jongkhar, Wangdue Phodrang and Trashi 
Yangtse. 

2. Places with two or three-syllable names should be written as one word as in 
the following: Lhuntse, Zhemgang, Trashigang etc. 

3. Spellings must be uniform throughout the text, not just in Social Studies but 
in all textbooks. 

4. Names of rivers and mountains could follow the same style. For example, 
PunaTsang Chhu (pg.37) should be spelt Puna Tsangchhu. In the map on this 
page, this river is spelt Puna Tsang Chhu and in the text (listed as point 
number 5) PunaTsang Chhu. In the same map, Pa Chhu, Ha Chhu, Kuri 
Chhu, Raidak Chhu etc. could be spelt as Pachhu, Hachhu, Kurichhu and 
Raidakchhu. The moment the names have four syllables as in Puna 
Tsangchhu, they could be spelt thus. Then there is a river with five syllables 
such as Dhansiri Chhu, which could be written thus. However, if the single-
syllable ‘chhu’, which is a generic name for river, is to be separated, a uniform 
system has to be adopted. Jumolhari (sic) on page 43 and elsewhere should 
thus be spelt Jomo Lhari. 

3. ‘Italicizing' Dzongkha Words
1. Dzongkha or Bhutanese words are generally italicized but they follow no 

particular approach or uniform style. For example, ‘Dzongkhag’ (not italicized 
on page 2) is italicized on the next page, i.e. page 3. See page 57, for examples 
of the word ‘Dzongkhag’ which is not italicized. 

2. Likewise, the Dzongkha word ‘Je Khenpo’ on page 63 is mostly italicized but 
not in one instance.  

3. On the same page, the word ‘Lopon’ is both italicized and also not italicized in 
the fourth paragraph. 

4. Lopon is also spelt Lopen in the same page. 

5. Likewise, the word ‘kabney’ is not italicized on page 66, last paragraph 
whereas it is italicized on page 63 (3rd paragraph) and page 81 (question 6 a). 

6. ‘Gewog’ and ‘Chiwog’ are not italicized in the headings of the last paragraph on 
page 69 whereas they, in their plural forms, are italicized in the text of the 
same paragraph. 

7. These words are sometimes not italicized when they are written as proper 
noun in conjunction with the name of some place. For example, in the words 
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‘Chhukha Dzongkhag’ in the second last line of page 41, the word Dzongkhag 
is not italicized. 

8. Dzongkha words are ‘pluralized’ by adopting the English style by adding ’s’ as 
suffixes. For example, a Dzongkhag becomes Dzongkhags, Drangpon becomes 
Drangpons, Chiwog becomes Chiwogs etc.  

9. In the word Jampa Lhakhang (page 81), Lhakhang is italicized whereas in 
Changze Lhakhang (page 61), both words are italicized.  

10.Personal names of Bhutanese are italicized whereas non-Bhutanese names 
are not. For example, Sonam Peldon on page 92 is italicized whereas Indra 
Gandhi on the same page and sentence is not. 

4. Suggestions
1. Segregate between common nouns and proper nouns. 

2. Do not italicize Dzongkha words when they are used as proper nouns in 
conjunction with the name of a place or title. For example, in the words 
Thimphu Dzongkhag, Ura Gewog, Galing Chiwog, the Dzongkha words are not 
italicized and spelt with capital letters. 

3. Use italicized Dzongkha words with small letters when they are used as 
common nouns. For example, the dzongkhags of Thimphu and Trashigang, 
gewogs of Bumthang Dzongkhag, chiwogs of Shongphu Gewog. Thus ‘Je 
Khenpo Trulku Jigme Choeda’ is a proper noun whereas the usage in the 
sentence ‘All the je khenpos of the past were also enlightened Buddhas’ is that 
of a common noun and hence, italicized.  

4. Similarly, Sonam Peldon and Indra Gandhi are proper nouns and need not be 
italicized. 

5. We need to decide whether to apply English style of pluralizing singular words 
such as dzongs for dzongs and dashos for dashos. 

5. Using periods (punctuations) in figures
1. Look at page numbers 96-97 for this observation. Figures like 12,000 BC, 

3,500 BC, 2,000 BC etc have commas in the thousandth place whereas 1800 
AD and 1850 AD do not have commas. 

2. Also on page 91, the year 1500 AD does not compare in style with 1616 and 
1800, both of which do not have ADs. 

3. BCs and ADs in the texts do not have full stops or dots separating the letters 
whereas dots generally separate B.C and A.D in the headings except in the top 
heading of page 96. 

6. Suggestion
Follow a uniform style throughout the text. 
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7. Numbering and Spacing
1. Due attention needs to be given to numbering or sequencing of questions, 

paragraphs, lists etc as well as to the uniformity for spacing used between 
them. 

2. Page 7. No space between point number 1 and 2 whereas all other 
sentences are spaced uniformly. 

3. Page 16. Single spacing between most paragraphs but double spacing 
between third and fourth paragraph. 

4. Page 28. No spacing between points g and h. 

5. Page 92. First three sentences have no spaces in between them whereas the 
next five sentences are neatly spaced out. No uniform usage of space 
despite the fact that all these are bulleted sentences and the page has 
ample space. 

6. Point number 2 on page 37 is missed. 

7. Point number 6 on page 39 is listed as point number 3. 

8. Point number 2 on page 111 repeats. The first 2 is not followed by a dot as 
other numbers as well the second 2 (which should be 3) does! 

9. The words ‘The First Region’ on page 41 has no colon whereas the words 
‘The Second Region’ and ‘The Third Region’ are followed by a colon each. 

10.Dzongkhag Tshogdu on page 67 needs a separate heading since Gewog 
Tshogde and Thromde Tshogde are listed separately as headings. Gewog 
Tshogde is italicized whereas Thromde Tshogde isn’t. 

11.Frequent merger of words without spacing between them has to be 
corrected. For example, ‘check the word(s) ‘onecountry’ on page 61, ’the8th’ 
and ‘kabney(Namza)’ on page 63 and ‘ThimphuDzongkhag’ on page 73. 
There are many more of such errors. 

12.The lengths of hyphens on page 24 are different. This results in an untidy 
arrangement of words. 

Specific Comments

8. Grammar 
The entire text needs revision, proof-reading and review for correcting an 
abundance of all kinds of grammatical errors. A few random examples are being 
highlighted below to draw attention to the excessive errors. They are not even an 
exhaustive list. I have completely left out sentences that need basic punctuation 
of commas as well as those where the definitive article ‘the’ is not used or used 
unnecessarily. 
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9. Examples of basic grammatical errors
1. For whatever reason, the textbook spells words like earth, sun and moon with 

capital letters even when they should not have been done. But there is no 
consistency. Sometimes, small letters are also used. This confuses the 
students. 

For example, look at page 8. In the first heading, the word ‘sun’ is with a small 
letter whereas in the sentence that follows this heading, it is spelt ‘Sun’ with a 
capital ’S’. On page 10, you have the word ‘sun’ spelt with both small and 
capital letters. 

2. Similarly, moon is spelt with both capital and small ‘m’ in both the headings 
as well as the main texts on pages 14 and 15. 

3. The words ‘solar system’ in the first line of page 16 and question number 3 on 
page 20 is spelt with both small ’s’ whereas capital ’S’ is used in all the 
subsequent sentences.’ 

4. Page 23. Point number 4 in the table. The word ‘first’ is used twice in reference 
to both the day and month whereas in the next column of the same point, 
there is a ‘first day’ and also a ‘1st day.’ 

5. Page 76. First paragraph. “They carried loads at  on their backs and walked 
long distances.” 

6. The word ‘newspaper’ is written as ‘News paper’ (with a space between two 
words) when it is used as a header on page 80 and correctly as ‘newspaper’ in 
the sentence that follows this header. 

7. The words ‘space ship’ in the first sentence of page 19 is separated by a space 
whereas the same words in the second sentence is spelt as one word 
‘spaceship’ without a space. 

8. Likewise, the words ‘earth quake’ on page 111 should be spelt as one word, 
‘earthquake.’ 

9. The word ‘peacekeeping’ in the second paragraph on page 114 needs to be 
hyphenated as ‘peace-keeping’ as much as ‘peace keepers’ in the fourth 
paragraph of page 115 needs to be hyphenated as ‘peace-keepers.’ 
‘Peacekeeping’ is not spaced whereas ‘peace keepers’ is spaced. Similarly the 
words ‘decision making’ in page 67 has to be hyphenated to make it one word, 
‘decision-making.’ 

10.The words ‘24 hour clock’, which appear four times on page 110 have to be 
hyphenated as 24-hour clock. Otherwise it has to read 24 hours, which is not 
the case in the context of the lesson. 

11.The word ’one-fourth’ on page 11 is ‘1/4th’ on page 10. Needs harmonization 
of usage of style. 
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12.The usage of a comma before the word ‘but’ needs to be re-visited. Check them 
on pages 45 and 108 and others as well. 

13.‘Cello tape’ on page 108 has to be cellotape, ‘aero planes’ on page 97 has to be 
‘aeroplanes’. 

14.‘Archaeologists’ on page 83 has to be spelt with a small ‘a’ as astronomers, 
palaeontologists and historians on the same page are spelt with small letters. 

15.The word ‘learned’ in the third sentence of third paragraph on page 87, first 
sentence of third paragraph on page 88 should be ‘learnt’ and the words 
‘North Poles’ and ‘South Poles’ on page 104 should be singular, ‘North Pole and 
South Pole.’ 

16.Two of the word ‘help’ on page 116 starts with capital ‘H’ whereas three start 
with small ‘h’. 

10. Examples of major grammatical errors
Error: Page 4, 2nd paragraph, 2nd line. “The Zhabdrung and many lamas came 
to Bhutan from Tibet.” 
Commentary: This is the first time that Zhabdrung is mentioned in this 
textbook. So it is better to write his full name here. Later he is referred to as 
Zhabdrung Rinpoche, the Zhabdrung and Zhabdrung Ngawang Namgyal.  
Suggestion: “Zhabdrung Ngawang Namgyal (who will be hereafter referred to as 
Zhabdrung Rinpoche) and many lamas came to Bhutan from Tibet.” 
Note: All references to Zhabdrung Ngawang Namgyal in the subsequent pages have 
to be Zhabdrung Rinpoche. Check the following pages for example: 22, 30, 58, 61, 
62, 63, 68 and 91. 

Error: page 13. “When Bhutan faces the Sun we have summer. When Bhutan is 
turned away from the Sun we have winter.”  
Commentary: Grammatical syntax requires reformulation of the sentence.  
Suggestion: “When Bhutan faces the sun, we have summer. When she does not 
face the sun, we have winter.” 

Error: page 16, question 3 of the Activity. “Which is the nearest planet from the 
Sun?” 
Commentary: use of preposition is wrong.  
Suggestion: “Which is the planet that is nearest to the sun?” 

Error: page 17, label of the 2nd diagram. “This telescopes is used to study the 
light from stars.” 
Commentary: Wrong usage of singular ‘This’ with the plural ‘telescopes.’ 
Suggestion: “This telescope…” 

Error: page 18, last sentence, 3rd paragraph.“Many years, people have seen the 
same patterns of stars that we see today” 
Commentary: Need for the preposition ‘for.’ 
Suggestion: “For many years, people have seen the same patterns of stars that 
we see today.” 
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Error: on page 22.  
Commentary: Class is spelt with both small ‘c’ and capital ‘C’ as well as without 
‘C’. In the 2nd sentence, it is ‘class IV’, in 2nd paragraph, it is ‘Class IV. In the 
same paragraph, PP is without the word ‘Class.’ In the 3rd paragraph, ‘class V’ is 
again with a small ‘c’. 
Suggestion: Standardize such usage throughout the textbook. Look at pages 54, 
92 etc. 

Error: page 23, point 4. “The New Year falls on the first of the first month on the 
Bhutanese calendar.” 
Commentary: The word ‘day’ is missing. Use of preposition ‘on’ instead of ‘of.’ 
Suggestion: “The New Year falls on the first day of the first month of the 
Bhutanese calendar.” 

Error: page 29, 3rd question. “In what year were you born as per the Western 
calendar?” 
Commentary: wrong question word. 
Suggestion: “In which year were you born as per the Western calendar?” 

Error: page 31, Contents 3.4 and 3.5 
Commentary: The world ‘Altitude’ for content 3.4 is singular where as for 
content 3.5 it is plural (Altitudes by Regions) 
Suggestion: Use ‘Altitudes’ in the contents since the chapter talks about 
altitudes of more than one place or mountain as listed on page 39. 

Error: page 32, question 2.a. “What countries are near Bhutan?” 
Commentary: Use of question word. 
Suggestion: “Which countries are near Bhutan?” 

Error: page 39, spellings and syllables of the names of mountains. ‘Chobegang’ 
and ‘Mesang Gang’ 
Commentary: Both names have three syllables. One is spelt as one word where 
as the other is spelt with two words. The spelling Mesang Gang is also wrong. 
Suggestion: Spell three syllables names like Trashigang as one word. Hence, 
spell the mountains as ‘Choebegang’ and ‘Masagang.’ 
Note: please check the spellings of Jenkhana (Haa) which must be Jenkana, and 
Jiwichu Drakey which must be Jichu Drakey. The word ‘Mountains’ need a 
separate heading like the word ‘Place’ in this table. 

Error: page 40, 1st and 3rd questions. “What are the three highest places you 
find?” and “What are the three lowest places you find?” 
Commentary: Wrong usage of question word. 
Suggestion: “Which are the three highest places you can find on the map?” 
“Which are the three lowest places you can find on the map?” 

Error: page 41, last paragraph. “Dzongkhags like Samtse, Samdrup Jonkhar, 
Sarpang and Phuentsholing under Chhukha Dzongkhag fall in this region.” 
Commentary: Phuentsholing is made to look like a dzongkhag although it is 
made clear that is under Chhukha Dzongkhag. But the fact that sentence begins 
with ‘Dzongkhags like,” makes it look like Phuentsholing is a Dzongkhag within 
Chhukha Dzongkhag. There is no need to repeat the word Dzongkhag for 
Chhukha. 
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Suggestion: “Dzongkhags like Samtse, Samdrup Jongkhar, Sarpang and 
Chhukha fall in this region.” 

Error: page 43, 1st paragraph, last sentence. “Plants and animals are different at 
different altitudes in Bhutan because the weather is different.” 
Commentary: Technically, there is no error except for the usage of the word 
‘different’ three times. That does not make it grammatically a sound sentence. 
Suggestion: “Depending on weather conditions of different altitudes, we can find 
a changing diversity of plants and animals.” 

Error: page 46, labels of pictures. 
Commentary: Pictures of animals are labeled with the article ‘a’ to denote a 
single element in the picture. However, the same style is not followed in labeling 
the trees although there is just one tree in each of the photograph. 
Suggestion: Follow the same style. 

Error: page 49, question 1 c. “Do you see an ocean or big lakes in the north of 
Bhutan?”  
Commentary: Inconsistent usage of the singular (an ocean) followed by the 
plural (big lakes). 
Suggestion: “Do you see an ocean or a big lake in the north of Bhutan?” or “Do 
you see oceans or big lakes in the north of Bhutan?”  
Note: Correct usage and comparison is on page 51, question 1 c. “Do you see 
oceans and big lakes in the south of Bhutan?” 

Error: page 49, question 1 d. “Why does winter winds do not bring rain to 
Bhutan? 
Commentary: Bad grammar. 
Suggestion: “Why don’t winter winds bring rain to Bhutan?” or “Winter winds do 
not bring rain to Bhutan. Why?” 

Error: page 55, 5th question.  
Commentary: The list of items in this question begins with small letters except 
for Summer monsoons and Winter monsoons. 
Suggestion: Make the usage or style uniform. There is no reason why these two 
words should be spelt with capital letters. 

Error: page 57, question 2 of the Activity. “In which altitude region of Bhutan is 
your school located? 
Commentary: Grammar and structure need to be improved. 
Suggestion: 1) In which altitude - region of Bhutan is your school located? or 2) 
At what altitude and in which region of Bhutan is your school located? 

Error: page 57, question 5 of the Activity. “How are these rivers important to the 
people of your School Dzongkhag?” 
Commentary: School Dzongkhag sounds like the name of a dzongkhag such as 
Punakha Dzongkhag or Tashigang Dzongkhag.  
Suggestion: “How are these rivers important to the people of the dzongkhag in 
which your school is located?” 
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Error: page 58, 2nd paragraph. “Trashigang Dzong was built in 1659 by Kudung 
Pekar Chhophel during the time of the third Desi Chhogyel Minjur Tempa.” 
Commentary: Here the word ‘Desi’ is not part of the title but a ranking of the 
position. Based on my commentary on the italicization of Bhutanese words, 
corrections need to be made as follows. 
Suggestion: “Trashigang Dzong was built in 1659 by Kudung Pekar Chhophel 
during the time of the third desi Chhogyel Minjur Tempa.” 
Note: if the word desi were part of the title, it should be Desi Chhogyel Minjur 
Tempa. In this case, it is not! 

Error: page 64, second paragraph. “Lord Vishnu is one of the main gods in Hindu 
worship….Many of the gods in Buddhism and Hinduism are the same but are 
known by different names.” 
Commentary: Grammatical and conceptual errors. 
Suggestion: “Lord Vishnu is one of the main gods in Hinduism….Many of the 
deities worshipped in Buddhism and Hinduism are the same but are known by 
different names.” 

Error: page 65, last sentence. “Talk to a Lama or a gelong in your own village or 
town.” 
Commentary: Two Dzongkha words. One spelt with a capital letter and the other 
with a small letter. Refer my remarks on italicization of Dzongkha words. 
Suggestion: “Talk to a lama or a gelong in your own village or town.” 

Error: page 66, 5th paragraph. “The Second democratic election took place in 
2013….Lyonchen Tshering Tobgyal of People’s Democratic Party.” 
Commentary: Mistake with grammar and spellings of names. 
Suggestion: “The second democratic elections…Lyonchen Tshering Tobgay.” The 
words ‘Kuen Nyam in Bhutan Kuen Nyam Party in this paragraph should be 
hyphenated into one word “Kuen-Nyam.’ 

Error: page 66, last paragraph. “The historical movement of 2013…” 
Commentary: Confusion between the words ‘historic’ and ‘historical’ as well as 
‘moment’ and ‘movement.’ 
Suggestion: “A historic moment of 2013 elections… 

Error: page 80, 4th paragraph. “You can send a fax to anywhere in the world.” 
Commentary: Bad grammar. 
Suggestion: “You can send faxes to any person anywhere in the world,” or “You 
can send faxes anywhere in the world.” 

Error: page 80, question 3 of the Activity. “What would you choose telephone, 
mobile or radio to talk with our parents?” 
Commentary: Use of colon to punctuate the sentence. 
Suggestion: “What would you choose to talk to your parents: telephone mobile or 
radio?” 

Error: page 88, 4th paragraph. “Many soldiers and robbers destroy their farms.” 
Commentary: Incorrect tense. 
Suggestion: ‘Many soldiers and robbers destroyed their farms.” 
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Error: page 88, 5th paragraph. “He said that it is our own greed and cruelty that 
makes people unhappy. He told the people not to tell lies and steal. He said that 
we must not be greedy.” 
Commentary: Inconsistency in syntax and incorrect grammar. 
Suggestion: “He said that it is our own greed and cruelty that make us unhappy. 
He taught the people not to tell lies, steal or be greedy.” 

Error: page 88, 6th paragraph. “The people ruled themselves…” 
Commentary: Inappropriate usage of word ‘ruled’. 
Suggestion: “The people governed themselves…” 

Error: page 90, 3rd paragraph. “These people had come from Asia 20,000 years 
before.” 
Commentary: Inappropriate usage of word ‘before’. 
Suggestion: “These people had come from Asia 20,000 years earlier.” 

Error: page 90, 4th paragraph. “They made a compass, gun power for fireworks 
and weapons and made beautiful china plates.” 
Commentary: Inappropriate usage of the article ‘a’ and repetition of the word 
‘made.’ 
Suggestion: “They made compass, gun power for fireworks and weapons, and 
beautiful china plates.” 

Error: page 92, 2nd question. “Choose one of topics below:” 
Commentary: Absence of the definitive article ‘the’.’ 
Suggestion: “Choose one of the topics below:” 

Error: page 93, 2nd paragraph. “Lord Buddha taught his teachings for many, 
many years.” 
Commentary: Redundancy of words.’ 
Suggestion: “Lord Buddha taught for many years.” 

Error: page 93, 3rd paragraph. “He told people that everyone has sadness and 
difficulties in lives.” 
Commentary: Usage of more appropriate words.’ 
Suggestion: “He taught people that everyone experiences sadness and face  
difficulties in their lives.” 

Error: page 93, 5th paragraph. “It is about understanding the truth about things 
so that we do not get pain and suffer in our lives.” 
Commentary: Usage of more appropriate words.’ 
Suggestion: “It is about understanding the truth about things so that we do not 
feel/experience pain and suffer in our lives.” 

Error: page 94, 3rd paragraph. “Living should be legal and peaceful.” 
Commentary: Usage of more appropriate words.’ 
Suggestion: “Living should be moral, lawful and peaceful.” 

Error: page 94, 5th paragraph. “All the feelings (sad, happy, disappointment, 
frustrations) and sensations (cold, hot, tension, pain, pressure, itching, moving) 
come and go out of the mind).” 
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Commentary: Inconsistency in syntax of words.’ 
Suggestion: “All feelings (sadness, happiness, disappointment, frustrations) and 
sensations (cold, heat, tension, pain, pressure, itchiness and motion) come and 
go out of the mind).” 

Error: page 94, 6th paragraph. “Remove bad feelings, laziness, worry, fear, 
restlessness and doubtful thoughts for better concentrate of mind.” 
Commentary: Incorrect grammar.’ 
Suggestion: “Remove bad feelings, and overcome laziness, worry, fear, 
restlessness and doubtful thoughts in order to enable better concentration of the 
mind.” 

Error: page 100, 4th paragraph. “Do you know anyone who has travelled to 
Thailand, New Zealand, the Philippines or any other countries?” 
Commentary: Usage of ‘the’ with small ’t’ for official name of countries like 
Philippines. Anyone is singular; so the verb ‘has’ is correct. But the plural word 
‘countries for the words ‘any other’, which is singular, is wrong. 
Suggestion: “Do you know anyone who has travelled to Thailand, New Zealand, 
The Philippines or any other country?” 
Note: check page 116 for Philippines. 

Error: “Land become a desert when too many trees are cut down.” 
Commentary: Grammatical error. 
Suggestion: “Land becomes desert when too many trees are cut down.” 

Error: page 105, last paragraph. “Peninsulas are land that has water on three 
sides.” 
Commentary: Grammatical error. 
Suggestion: “Peninsulas are lands that have water on three sides.” 

11. Factual Errors/Observations
Error/observation: page 3, 2nd paragraph. “The country is divided into twenty 
Dzongkhags. The Dzongkhags are further divided into 205 Gewogs, and Gewogs 
into Chiwogs.” 
Commentary: The total number roof gewogs is noted as 205 but that of chiwog 
is not. The total number of 1044 chiwogs can also be written down. The territorial 
division of the country can be articulate more clearly as stated in the 
Constitution than in the sentence above. 
Suggestion: “The country is divided into dzongkhags, gewogs and thromdes. 
Today, there are twenty dzongkhags, two hundred and five gewogs, and four 
dzonkhag thromdes. Some of the larger dzongkhags are further divided into 
dungkhags. Each gewog is also divided into four or more chiwogs. Thus, there 
are fifteen dungkhags and one thousand and forty four chiwogs in the country.” 

Error/observation: page 3, 3rd paragraph. “Find your Gewog.” 
Commentary: Students are asked to find their gewog on a map, which shows 
only dzongkhags. 
Suggestion: Either this exercise of finding the gewog should be removed or 
another map showing all the gewogs should be included in the text. It will not be 
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possible for many Class V students to identify their gewogs within their 
dzongkhags on the map that is given. 

Error/observation: page 3, Map of Bhutan 
Commentary: Thimphu Dzongkhag is marked as the capital of Bhutan instead of 
Thimphu town. The same map is reproduced on page 57. 
Suggestion: The same size of bullets used for all other dzongkhags can also be 
used to identify Thimphu Dzongkhag. The exact location of Thimphu town can be 
marked with a different symbol such as a star. That should be identified as the 
capital. A better example of such a map is on pages 37, 42 and 77, which 
however, list not the dzongkhags but the location of their headquarters. 

Error/observation: Page 4, 2nd paragraph, 1st sentence. “Tibet, which is in 
southern part of China was to be a close neighbour.” 
Commentary: This page is about South Asia as Bhutan’s neighbourhood. The 
above sentence projects Tibet as a neighbour, and in fact, the listing countries at 
the bottom of this page (4) suggests Tibet to be a separate country. Not only is the 
grammar wrong but the information is politically incorrect. So it is better to re-
write the sentence as follows. 
Suggestion: “China, which is not a member of SAARC, is still our neighbour. The 
Tibetan Autonomous Region of China is located immediately across our northern 
border.” 

Error/observation: Page 6, 4th paragraph, “When you look at the globe, you will 
see lines that go all around from west to east. These lines are called latitudes. 
Latitudes and longitudes help us find the places on the Earth…” 5th paragraph, 
“There are also lines that go all around from north to south. These lines are 
called longitudes. Longitude helps us find time.” 
Commentary: When the third line of the 4th paragraph begins, it talks about 
both latitudes and longitudes. However, only latitude has been defined so far. 
Longitude is defined only in the next paragraph. Thus, definitions should come 
before that third sentence. The definition of longitudes is in plural where as its 
function is given in the singular.  
Suggestion: “When you look at the globe, you will see lines that go all around 
from west to east. These lines are called latitudes. There are also lines that go all 
around from north to south. These lines are called longitudes. Latitudes and 
longitudes help us find the places on earth. Longitudes help us to find time.” 

Error/observation: page 8, 5th paragraph. “We live on the Earth because we 
have the Sun.” 
Commentary: Other planets in the solar system also have the same sun. But 
people don’t live there. So this should not be stated as the logic or explanation. 
Suggestion: “We can live on earth because it receives optimum solar energy from 
the sun. It is not too hot or too cold. There are also liquid water and elements like 
oxygen which support life.” 

Error/observation: page 16, 6th paragraph. “The Sun is the mother of all 
planets.” 
Commentary: This suggests as if the sun is also a planet and that other planets 
were born from it. This is obviously not the case. 
Suggestion: Remove the sentence. 
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Error/observation: page 23, 1st sentence of the ‘Activity.’ “Look at the 
Bhutanese and the Western calendars printed in the Kuensel.” 
Commentary: It assumes that i) calendars are printed only by Kuensel and ii) 
that there are two versions, a Bhutanese and a western version. Calendars are 
now printed by almost all newspapers. 
Suggestion: “Look at the calendars printed in the newspapers which show both 
Bhutanese and western dates.” 

Error: page 27, 2nd paragraph. “Bhutan is a country of villages.” 
Commentary: This is largely true but there are also many towns. Although the 
write-up on this page is about village only, the Activity related to this write-up in 
the next page talks about towns. For example, Activity 1 on the next page 
requires students to ‘First draw a picture of your village or town.’ Activity 10.h 
also mentions town. The first observation under this section has also talked 
about the division of country into dzongkhags, gewogs and thromdes. Therefore, 
the sentence must take the existence of towns into account 
Suggestion: “Bhutan is largely a country of villages. However, there are also 
many towns.” 

Error/observation: page 30, 4th point of the 2nd question. “Fourth King 1972 to 
2008.” 
Commentary: The period of reign for His Majesty the Fourth Druk Gyalpo is from 
1972 - 2006. By 9th December 2006, His Majesty the King Jigme Khesar Namgyel 
Wangchuck had taken over responsibilities of kingship. 
Suggestion: Fourth King: 1972 to 2006 
Note: Inclusion of colon before the years marked as reigns of each King in this 
question would make it more reader-friendly and grammatically correct. 

Error: page 30, question 6 
Commentary: Names of dzongs. Simtokha Dzong, Rinpung Dzong and Punakha 
Dzong. 
Suggestion: Follow a standard system. Either associate the name of places with 
dzongs such as Simtokha Dzong and Punakha Dzong or use the original names 
such as Rinpung Dzong as opposed to Paro Dzong (see page 58), Choekhor 
Rabtentse Dzong (for Trongsa), Lhundrup Rinchentse Dzong (for Lhuntse etc). In 
fact, the latter would be more correct usage. If students are taught that Paro 
Dzong is the Dzong in Paro, it would also have to refer to Drugyel Dzong. Both 
Rinpung Dzong and Drugyel Dzong are in Paro. Thus, it is better to use the 
names of the dzongs rather than naming the dzongs after the place in which they 
are located. 

Error/observation: pages 50 and 52. Two maps of South Asia 
Commentary: ‘Central Asia’ is marked above Bhutan and in China. China is 
more North Asia. The five republics of Kyrgyzstan, Kazakhstan, Tajikistan, 
Turkmenistan and Uzbekistan are considered parts of Central Asia. The marking 
of ‘Central Asia’ on these two maps have no relation to the subject of monsoon 
which is discussed in that chapter. 
Suggestion: Remove the label ‘Central Asia,’ from these two maps. 
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Error/observation: page 61, 1st paragraph. “Phajo and his sons unified western 
Bhutan into one country.” 
Commentary: There was no unified country before the unification of different 
valley kingdoms by Zhabdrung Ngawang Namgyal. It is wrong to attribute the 
existence of a country before that. 
Suggestion: “Phajo and his sons administered different areas of western 
Bhutan.” 

Error/observation: page 61, 3rd paragraph. “He asked a carpenter from Nepal to 
build a chorten.” 
Commentary: Stupas are not built by carpenter in the strictest sense but by 
masons although a degree of carpentry is needed. However, the silver stupa was 
built by goldsmiths from Nepal. 
Suggestion: “He invited famous goldsmiths from Nepal to build a chorten.” 

Error/observation: page 62, 1st paragraph. “The lamas say that Guru Rinpoche 
changed into a flying tigress (Tag) and flew to a high cliff.” Tigress is not 
translated as tag but tagmo as in Tagmochhu not spelt as Tangmachhu. 
Commentary: It was Khandro Tashi Chidren who transformed into the tigress. 
Please see my research paper “Who is the Tigress in the Lair?” on my blog 
(www.somkinga.wordpress.com) to know more about the story. 
Suggestion: “Guru Rinpoche once transformed himself into one of his 
manifestations called Guru Dorje Drolo. His consort Tashi Chidren transformed 
herself into a tigress. Droje Dorlo is then said have mounted the tigress to fly to 
Paro Taktshang from another place called Womphu Taktshang in Tibet. The 
name taktshang or the ‘tigress’ lair’ came to be known due to this story. 
Note: The misnomer Tiger’s Nest should be corrected because tigers are not birds in 
the first place. They don’t roost in nests. They live in their dens or lairs. It should be 
‘The Tigress’ Lair.’ 

Error/observation: page 63, 1st paragraph, 1st sentence. “The main religion of 
our country is Buddhism.” 
Commentary: This is politically a very sensitive statement. It makes it sound as 
if Buddhism is the state religion, which it isn’t. 
Suggestion: “Buddhism is a predominant religion in our country.” 

Error/observation: page 63, 3rd paragraph. “Je Khenpo is the head of the 
Central Monastic Body of Bhutan. He looks after the great saints (lamas) and 
monks (gelongs) in Bhutan. 
Commentary: Lamas are not the same as saints. In Buddhism, there is no 
concept of saint, which is very much Christian. The second sentence makes it 
appear that the Je Khenpo looks after lamas and monks of all Buddhist schools, 
which is incorrect! 
Suggestion: “Je Khenpo is the supreme abbot of the Central Monastic Body.” 
Delete the second sentence. 

Error/observation: page 63, 6th paragraph. “We also have monastic schools in 
the Dzongkhags. There are called Rabdeys. It is like a Dupdra or Shedra.” 
Commentary: Lots of errors: grammar, spelling and syntax. ‘There’ should be 
‘they’ and ‘It is’ in the last sentence should be ‘They are’ as the reference is to a 
plural noun called rabdeys. Rabdeys and dupdras are not monastic schools as is 
suggested above. Shedra is a monastic school. Traditionally, only the dratshang 
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of Punakha and Thimphu were called as zhung dratshang whereas the rest of the 
establishments in dzongkhags were known as rabdeys. The difference had to do 
with state support as well as levels of monastic vows administered to the monks 
in these establishments. Although they are still referred to as rabdeys, there is no 
difference in essence now between rabdeys and zhung dratshang. 
Suggestion: “The central monastic body is called the zhung dratshang. 
Traditionally, zhung dratshang referred to monks who were associated with the 
dratshang of Thimphu and Punakha. Dratshangs in other dzongkhags were 
called rabdeys although they are also now increasingly referred to as dratshang. 
Shedras are monastic schools for advanced Buddhist studies whereas drubdras 
are places or centres for undergoing retreat and meditation.” 

Error/observation: page 65, 5th paragraph. “There are other monastic schools 
called Shedras and Drupdras.” 
Commentary: Same as above. 
Suggestion: Delete the sentence. It is a repetition. 

Error/observation: page 66, 1st paragraph. "In the past, our country was a 
monarchy. Bhutan became a Parliamentary Democratic Monarchy in 2008. Our 
King is the head of our country. He is helped by the Prime Minister and Cabinet 
Ministers.” 
Commentary: Bhutan is still a monarchy today, not just in the past. The first 
sentence draws a comparison with the present as if to suggest we are not a 
monarchy today. Bhutan became a parliamentary democracy in 2008. The form 
of government is a Democratic Constitutional Monarchy. The usage of the words 
“Parliamentary Democratic Monarchy" is incorrect!” It is better to introduce the 
idea that His Majesty the King is the head of state. The fact that the Prime 
Minister is the head of the government is anyway mentioned in the next 
paragraph. This seems to suggest that the King governs the country as head of 
government, and that the Prime Minister and ministers only help the King in 
governance. The King reigns whereas the Prime Minister and ministers govern. 
This distinction has to be clearly articulated to our students. 
Suggestion: “Bhutan is a Democratic Constitutional Monarchy. His Majesty the 
King is the head of state whereas the Prime Minister is the head of government. 
The government consists of the Prime Minister and ten other ministers.” 

Error/observation: page 66, 2nd paragraph, 2nd sentence. “The Prime Minister 
and Cabinet Ministers are supported by the members of parliament who are 
elected by the people from various constituencies (demkhongs)." 
Commentary: This is not correct! The sentence suggests that the parliament is 
an extension of the government, and presents the parliament to the students as if 
it were like civil service to support the government. Members of parliament make 
laws, perform oversight and check and balance functions vis-a-vis the 
government and represent their constituencies. They may or may not support 
government bills and policies. That is subject to debate and voting in parliament. 
So, it is incorrect to teach students as if the main job of parliamentarians is to 
support the government.  
Suggestion: "The Prime Minister and Cabinet Ministers are supported by the civil 
servants who work in different ministries, departments and autonomous 
agencies." 
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Error/observation: page 66, 2nd paragraph, 3rd sentence. "The King, the Prime 
Minister, the Cabinet Ministers and the Members of Parliament and Opposition 
Party form the Central Government." 
Commentary: How wrong can one be! His Majesty the King is the head of state, 
and also one of the institutions of parliament. Members of Parliament and 
Opposition Party do not form the central government. There are members of 
ruling party in the Parliament. But members of ruling party are not part of the 
central government. They are part of the parliament. How can the opposition 
party be part of the central government? 
Suggestion: Delete this sentence. The points are covered in the suggestion to the 
first paragraph. 

Error/observation: page 66, 3rd paragraph, 1st and 2nd sentence: "There are 25 
representatives to the National Council (Gyalwong Tshogde) and 47 Members of 
Parliament (Gyalyong Tshogdu). They are the members of National Assembly." 
Commentary: "Two different spellings are used to translate the word 'national' - 
gyalwong and gyalyong. Young students could believe that they must indeed be 
spelt differently. Members of Parliament refer to members of both National 
Council and National Assembly. Here, it is taught that Members of Parliament 
mean members of National Assembly. 
Suggestion: "There are 72 Members of Parliament: 47 in the National Assembly 
(Gyalyong Tshogdu) and 25 in the National Council (Gyalyong Tshogde)." 

Error/observation: page 66, 3rd paragraph, 3rd sentence: "The Prime Minister 
and the 10 Cabinet Ministers are elected from the Members of the National 
Assembly." 
Commentary: In the National Assembly, the Speaker and Deputy Speaker are 
elected from amongst the members. Indeed the Prime Minister and ministers 
must be elected members of National Assembly but they are not elected by the 
members of National Assembly. It is the political party who decides on the Prime 
Minister and ministers. Leader or nominee of the ruling party becomes the Prime 
Minister. Ministers are appointed by His Majesty the King on the recommendation 
of the Prime Minister. Candidates for ministers are nominated by the Executive 
Committee of the ruling party. 
Suggestion: "The leader or nominee of the ruling party becomes the Prime 
Minister. The Ministers are members of ruling party in the National Assembly. 
They are appointed by His Majesty the King on the recommendation of the Prime 
Minister." 

Error/observation: page 66, 4th paragraph, 1st sentence. "The Prime Minister 
and Cabinet Ministers serve for a term of five years. They cannot serve for more 
than two terms." 
Commentary: Wrong! Only the Prime Minister cannot serve as Prime Minister for 
more than two terms. But the cabinet ministers can serve any number of terms 
as long as they are elected by the constituencies and nominated by the Executive 
Committee and recommended by the Prime Minister. Even a Prime Minister who 
has served two terms can still serve as a minister or Member of Parliament if he 
or she is elected and thus nominated. 
Suggestion: "The term of the Prime Minister and Cabinet Ministers is five years. 
A Member of Parliament cannot serve as a Prime Minister for more than two 
terms. He or she can however, serve any term as a minister as long as he or she 
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is elected! Even a Prime Minister, who had served two terms, can still serve as a 
cabinet minister." 

Error/observation: page 66, 4th paragraph, 2nd sentence. “The first 
democratically elected Prime Minister of Bhutan was Lyonchen Jigmi Yoezer 
Thinley of Druk Phuensum Tshogpa.” 
Commentary: This makes it sound that Lyonchen JYT was also the Lyonchen of 
DPT. 
Suggestion: “The first democratically elected Prime Minister of Bhutan was 
Lyonchen Jigmi Yoezer Thinley, President of Druk Phuensum Tshogpa.” 

Error/observation: page 67, 3rd paragraph. “The Gup and Mangmi from each 
Gewog, one elected representative from Dzongkhag Thromde, and one elected 
representative from Dzongkhag Yenlag Thromde are the members of the Tshogdu.” 
Commentary: Legally this is correct but practically this has not happened! First, 
there have been no elections of representatives of the Dzongkhag Yenlag Thromde 
in the last eight years because the Parliament could not declare these Dzongkhag 
Yenlag Thromdes. Second, Parliament declared them in 2016 but the Supreme 
Court ruled recently that elections to Thromde Tshogdes in 16 dzongkhags and 
dzongkhag yenlag thromdes have to be deferred. Third, there have been no 
Thromde Tshogdes in sixteen dzongkhags since 2008. Therefore, there has not 
been any dzongkhag tshogdu which had all the members mentioned in the 
sentence quoted above. Even Thimphu, Phuntsholing, Gelephu and Samdrup 
Jongkhar, which had representatives of thromde tshogdes to the dzongkhag 
tshogdus did not have representatives from dzongkhag yenlag thromdes because 
such representatives were not elected in the first place. Based on the recent 
ruling of Supreme Court, no dzongkhag tshogdu will have all of the above 
members. Therefore, the sentence needs to be re-written as follows. 
Suggestion: “The gup and mangmi from each gewog, one elected representative 
from a dzongkhag thromde, and one elected representative from dzongkhag 
yenlag thromde should constitute membership of a dzongkhag tshogdu. However, 
none of the twenty dzongkhag tshogdus have representatives from the dzongkhag 
yenlag thromdes because they are yet to be elected. Besides, only four thromde 
tshogdes of Thimphu, Phuntsholing, Gelephu and Samdrup Jonkhar send one of 
their elected representatives to their dzongkhag tshogdus. The other sixteen 
dzongkhags do not have thromde tshogdes at the moment. Therefore, they cannot 
send their representatives to the dzongkhag tshogdu. 

Error/Observation: page 68 and 69. Titles/headings. The heading of page 68 is 
“Judiciary Systems,” and that of page 69 is “The Supreme Court.” 
Commentary: The first one suggests as if there are many systems of judiciary in 
the country. It has to be singular. The second one is a misnomer as the whole 
page does not discuss Supreme Court only. It discusses other courts as well. 
Suggestion: Both the pages should be clubbed under the title ‘The Judiciary 
System.” 

Error/observation: page 68, 4th paragraph. "Now laws are made by the National 
Assembly or Gyalwong Tshodu Chenmo. The Members of Parliament help the 
King to make new laws for our country." 
Commentary: First, the spelling mistake is too conspicuous! Gyalwong for 
gyalyong and Tshodu for Tshogdu. The official name is not Gyalyong Tshogdu 
Chenmo. This was the name for the earlier National Assembly which was 
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dissolved in 2007. The suffix Chhenmo is not added for Gyalyong Tshogdu or 
Gyalyong Tshogde, which are called thus. 

It is not just the National Assembly, which makes laws as stated in the first 
sentence. Laws are made by two Houses of Parliament and passed upon the 
granting of royal assent. The second sentence suggests that His Majesty the King 
is the main institution for making laws and that the parliament only helps. His 
Majesty grants royal assent to laws passed by two houses. However, His Majesty 
can send messages to the two Houses of Parliament. 
Suggestion: "Now laws are made by the Parliament, which consists of His 
Majesty the King, National Assembly and the National Council. Laws passed by 
the two Houses come into force after His Majesty the King grants Royal Assent." 

Error/observation: page 68, last paragraph. “The persons who look after the 
laws are called judges or Drangpons. They work in the offices called courts or 
Thrim Duen.” 
Commentary: Judges interpret and administer law and justice. 
Suggestion: “The persons who interpret the laws and administer justice are 
called judges or drangpons. They work in offices called courts or thrimduens. 

Error/observation: page 69, 1st paragraph. “The head of the Supreme Court is 
called the Chief Justice of the Supreme Court. He is appointed from among the 
Drangpons of the Supreme Court or from among good judges by the King.” 
Commentary: There is no title called ‘Chief Justice of Supreme Court.’ It is 
rather the ‘Chief Justice of Bhutan.’ Appointment of the Chief Justices is 
attributed directly to the King. On the contrary, His Majesty consults the National 
Judicial Commission to appoint the Chief Justice of Bhutan.” 
Suggestion: The head of the Supreme Court is the Chief Justice of Bhutan. He is 
appointed from among the Drangpons of the Supreme Court or from among good 
and learned judges by the King in consultation with a body called the National 
Judicial Commission.” 

Error/observation: page 69, 2nd paragraph. “The head of the High Court is 
called the Chief Justice of the High Court. He is appointed from among the 
Drangpons of the High Court or from among good judges by the King.” 
Commentary: Chief Justice of the High Court is appointed by the King on the 
recommendation of the National Judicial Commission. Note the difference that 
His Majesty the King appoints the Chief Justice of Bhutan in consultation with 
NLC whereas Chief Justice of High Court is appointed based on NLC’s 
recommendations. 
Suggestion: The head of the High Court is the Chief Justice of the High Court. 
He is appointed from among the Drangpons of the Supreme Court or from among 
good and learned judges by the King on the recommendations of a body called the 
National Judicial Commission.” 

Error/observation: page 69. “People come to the Dzongkhag court when they are 
not happy with decisions taken by the tribunal courts such as Dungkhag Court 
and others.” 
Commentary: Dungkhag courts are deemed here as tribunal courts, which is 
wrong! 
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Suggestion: “People go to dzongkhag courts when they are not happy with 
decisions taken by dungkhag courts. Where there are no dungkhag courts, people 
can directly go dzongkhag courts.” 

Error/observation: page 69, 4th paragraph. “People from tribunal courts come to 
the Drungkhag Thrim Duen if they are not happy with decisions of the tribunal 
courts.” 
Commentary: Drungkhag courts are not above tribunal courts. In fact, people 
who are dissatisfied with decisions of tribunal courts can go directly to High 
Court without having to route cases through drungkhag and dzongkhag courts. 
Suggestion: Delete this sentence. 

Error/observation: page 69, last paragraph. “The Gup, Mangmis and Tshogpas 
are the judges at the Gewogs and Chiwogs level. 
Commentary: Local government functionaries are not judges. This is wrong! 
They discharge some legal responsibilities, particularly civil cases by mediating 
differences. They cannot mediate criminal cases! 
Suggestion: “The gups, mangmis and tshogpas perform some judicial functions. 
They try to resolve and mediate civil cases among people in their gewogs.” 

Error/observation: page 72, 4th paragraph. “People sell milk, butter, cheese, 
meat and skins which they get from their yaks.” 
Commentary: Skins are better referred as hides. Yaks are males. Female yaks 
are called chuug. No question of getting milk from yaks. 
Suggestion: “People sell milk, butter, cheese, meat and hides which they get from 
their cattle.” 

Error/observation: page 86, 2nd paragraph. “These modern wise people were the 
first animals to do many things with their hands.” 
Commentary: Modern people are not necessarily wise. Refrain from equating 
wisdom with modernity. This equation of the ‘modern’ with ‘wise people’ appears 
on pages 85, 86, 87 and 91. Remove them. 
Suggestion: “These early people were the first humans to do many things with 
their hands.” 

Error/observation: page 107. “All countries have had national symbols for 
thousands of years.” 
Commentary: The idea of nations is very new. They originate only in the last two 
to three hundred years. Countries as we know today did not come into being until 
very late in history. 
Suggestion: “People of different tribes, ethnicity and race have been using 
collective symbols for their group identity. Later, countries also began to use 
national symbols.” 

Error/observation: page 107, 2nd paragraph. “Our country Bhutan has its own 
national flag. We like the flag as it is the symbol of our nation.” 
Commentary: Flag is not the only symbol. We have national tree, national bird, 
national animal, national emblem, national anthem etc. But what truly 
symbolizes Bhutan as a nation is the institution of monarchy. It is more powerful 
than all other symbols! 
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Suggestion: “Our country has its own national flag. It is one of the symbols of 
our nation. There are many other national symbols. However, the most important 
national symbol is His Majesty the King.” 

Error/observation: page 107, 3rd paragraph. “It is sky blue with branches and a 
picture of the world in white.” 
Commentary: specify branches as those of olive tree and the picture as a map. 
Suggestion: “It has a sky-blue background on which two olive branches hold a 
white map of the world.” 

Error/observation: page 113, 2nd paragraph. “Now there are about six billion 
people in the world…” 
Commentary: Since the last edition of this textbook, the population of the world 
has increased by more than a billion. 
Suggestion: “Now there are more than 7.4 billion people in the world…” 

Error/observation: page 115, 2nd paragraph. “The Security Council is very 
important. Only 15 countries have seats on the Security Council. Every country 
has a turn to sit on the council. Bhutan also will have a turn.” 
Commentary: No country gets a turn automatically to sit on the Security 
Council. Even the ten seats for non-permanent members have to be contested 
among countries in respective groups. Bhutan tried for such a seat in 2012 and 
lost. 
Suggestion: “The Security Council is very important. Only 15 countries have 
seats on the Security Council: five permanent members and 10 non-permanent 
members. A country, who is not a permanent member, can contest elections in 
the United Nations to sit on the Council for a two-year term. Bhutan contested 
the elections for the first time in 2012 but could not win enough votes.” 
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